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José Luis Alonso Berrocal

Shallow Morphological Analysis in Monolingual Information
Retrieval for Dutch, German, and Italian . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 262
Christof Monz, Maarten de Rijke



Table of Contents IX

Stemming Evaluated in 6 Languages by Hummingbird
SearchServerTM at CLEF 2001 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 278
Stephen Tomlinson

Minimalistic Test Runs of the Eidetica Indexer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 288
Teresita Frizzarin, Annius Groenink

Across the Bridge: CLEF 2001 - Non-english Monolingual Retrieval.
The French Task . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 291
Eugenia Matoyo, Tony Valsamidis

Mpro-IR in CLEF 2001 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 300
Bärbel Ripplinger

Some Terms Are More Interchangeable than Others . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 303
Jakob Klok, Samuel Driessen, Marvin Brunner

Interactive Track

The CLEF 2001 Interactive Track . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 308
Douglas W. Oard, Julio Gonzalo

Noun Phrase Translations for Cross-Language Document Selection . . . . . . 320
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